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	A jogszabálytervezet módosításai

	A Parlament módosításaiban a jogszabálytervezet módosításait félkövér dőlt betűkkel jelölik. A normál dőlt betűs kiemelés jelzi az illetékes osztályoknak, hogy a jogszabálytervezet mely részeiben javasolnak javításokat a szöveg véglegesítése érdekében (például nyilvánvaló hibák vagy kihagyások esetén egy adott nyelvi változatban). Az ilyen jellegű módosítási javaslatokat az érintett osztályok hagyják jóvá.

A jogszabálytervezettel módosítani kívánt, már létező jogszabályra vonatkozó valamennyi módosítás fejléce egy harmadik és egy negyedik sort is tartalmaz, amelyekben a létező jogszabály, illetve érintett rendelkezésének megjelölése található. Egy már létező jogszabály Parlament által módosítani kívánt – ám a jogszabálytervezet által nem módosított – rendelkezésének idézett részei félkövér betűkkel szerepelnek. Az ilyen részekben az esetleges törléseket a következőképpen kell jelölni: [...].
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AZ EURÓPAI PARLAMENT JOGALKOTÁSI ÁLLÁSFOGLALÁS-TERVEZETE

a robbanóanyag-prekurzorok forgalomba hozataláról és felhasználásáról szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló javaslatról

(COM(2010)0473 – C7‑0279/2010 – 2010/0246(COD))

(Rendes jogalkotási eljárás: első olvasat)

Az Európai Parlament,

–
tekintettel a Bizottság Európai Parlamenthez és Tanácshoz intézett javaslatára (COM(2010)0473),

–
tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (2) bekezdésére és 114. cikkére, amelyek alapján a Bizottság javaslatát benyújtotta a Parlamenthez (C7‑0279/2010),

–
tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (3) bekezdésére,

–
tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság, 2011. január 19-i véleményére
,

–
tekintettel eljárási szabályzata 55. cikkére,

–
tekintettel az Állampolgári Jogi, Bel- és Igazságügyi Bizottság jelentésére (A7-0269/2012),

1.
elfogadja első olvasatban az alábbi álláspontot;

2.
felkéri a Bizottságot, hogy utalja az ügyet újból a Parlamenthez, ha javaslatát lényegesen módosítani kívánja, vagy helyébe másik szöveget kíván léptetni;

3.
utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament álláspontját a Tanácsnak és a Bizottságnak, valamint a nemzeti parlamenteknek.

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÁLLÁSPONTJA*
ELSŐ OLVASATBAN
---------------------------------------------------------

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS RENDELETE 
a robbanóanyag-prekurzorok forgalomba hozataláról és felhasználásáról
(EGT-vonatkozású szöveg)

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 114. cikkére,

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,

a jogalkotási aktus tervezetének a nemzeti parlamenteknek való továbbítását követően,

tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság véleményére
,

▌
rendes jogalkotási eljárás keretében,

mivel:

(1)
A robbanóanyagok biztonságának fokozásáról szóló cselekvési tervben, amelyet a Tanács 2008. április 18-án fogadott el, a Bizottság felkérést kapott, hogy hozzon létre a prekurzorokkal foglalkozó állandó bizottságot, amelynek feladata, hogy a piacon hozzáférhető robbanóanyag-prekurzorok (vagyis a robbanóanyagok tiltott előállításához felhasználható anyagok vagy keverékek) szabályozásával kapcsolatos intézkedéseket mérlegeljen és ajánlásokat készítsen, figyelembe véve a költség-haszon hatásokat.

(2)
A prekurzorokkal foglalkozó állandó bizottság, amelyet a Bizottság 2008-ban hozott létre, különböző robbanóanyag-prekurzorokat azonosított, amelyek terrortámadások elkövetésére felhasználhatónak minősülnek, és megfelelő uniós szintű intézkedéseket javasolt.

(3)
Egyes tagállamok már fogadtak el törvényi, rendeleti és közigazgatási rendelkezéseket a robbanóanyag-prekurzorként használható egyes vegyi anyagok és keverékek forgalomba hozatalára, rendelkezésre bocsátására és birtoklására vonatkozóan.

(4)
Ezeket az eltérő és az Európai Unión belüli kereskedelem korlátozására alkalmas törvényi, rendeleti és közigazgatási rendelkezéseket harmonizálni kell a vegyi anyagok és keverékek belső piacon történő szabad mozgásának javítása és a versenytorzulások lehető legnagyobb mértékű kiküszöbölése érdekében, ugyanakkor a lakosság biztonságának magas szintű védelmét is szavatolni kell. Uniós és nemzeti szinten sor került az e rendelet hatálya alá nem tartozó területeket, vagyis a munkavállalók biztonságát és a környezetvédelmet érintő szabályok rögzítésére is.
(5)
A gazdasági szereplők számára a lehető legegységesebb szabályokat kell biztosítani, ezért a robbanóanyag-prekurzorok forgalomba hozatalának és felhasználásának a szabályozására a rendelet a legalkalmasabb jogi eszköz.

(5a)
Az anyagok és keverékek osztályozásáról, címkézéséről és csomagolásáról szóló, 2008. december 16-i 1272/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet
 előírja, hogy a veszélyesként besorolt anyagokat és keverékeket a forgalomba hozataluk előtt megfelelően címkézni kell. Továbbá úgy rendelkezik, hogy a gazdasági szereplőknek, köztük a kiskereskedőknek az ilyen termékeket osztályozniuk és címkézniük kell, vagy pedig a szállítói lánc mentén feljebb elhelyezkedő gazdasági szereplők osztályozására kell hagyatkozniuk. Ezért helyénvaló előírni ebben a rendeletben, hogy valamennyi olyan gazdasági szereplő – a kiskereskedőket is beleértve –, amely az e rendelet értelmében korlátozás hatálya alá tartozó anyagokat a lakosság rendelkezésére kívánja bocsátani, biztosítsa, hogy a csomagoláson fel legyen tüntetve, hogy az ilyen anyagokat és keverékeket a lakossági felhasználók korlátozott feltételekkel vásárolhatják meg, birtokolhatják, illetve használhatják fel.
(5b)
Annak biztosítására, hogy nemzeti szinten az e rendelet által uniós szinten előirányzott szintnek megfelelő vagy annál magasabb védelmi szint érvényesüljön a robbanóanyag-prekurzorok illegális felhasználásával szembeni védelem tekintetében, néhány tagállam már életbe léptetett jogalkotási intézkedéseket egyes, jogellenes célra is felhasználható anyagokra vonatkozóan. A szóban forgó anyagok közül néhányat a mellékletek tartalmazni fognak a rendelet elfogadásakor, más ilyen anyagok uniós szintű korlátozására pedig később kerülhet sor. Mivel e rendelet céljaival ellentétes lenne az, ha az uniós szintű intézkedések csökkentenék a védelmi szintet, helyénvaló védzáradékban olyan mechanizmusról rendelkezni, melynek értelmében a vonatkozó nemzeti intézkedések hatályban maradhatnának.
(6)
A házilag készített robbanóanyagok tiltott előállítását meg kell nehezíteni a robbanóanyag-prekurzorként felhasználható anyagokra vonatkozó koncentrációs küszöbök megállapításával. Az I. mellékletben megállapított koncentrációs küszöbértékek alatt – a védzáradékban foglalt mechanizmusra is tekintettel – helyénvaló biztosítani a szabad forgalmazást, a koncentrációs küszöbértékeken felül viszont korlátozni kell a lakosság általi hozzáférést. Célszerű tehát biztosítani, hogy a koncentrációs küszöbértékek fölött a lakossági felhasználók általános szabályként ne szerezhessenek be, hozhassanak be, birtokolhassanak vagy használhassanak fel ilyen anyagokat.
(6a)
Helyénvaló ugyanakkor lehetővé tenni egy olyan rendszer alkalmazását, amely lehetővé teszi a lakossági felhasználók számára, hogy ilyen célú engedély birtokában jogszerű célokra beszerezzék, behozzák, birtokolják vagy felhasználják az I. mellékletben felsorolt anyagokat.
(6b)
Ezenkívül, tekintettel arra, hogy néhány tagállamban már megfelelő nyilvántartási rendszerek működnek, amelyekkel ellenőrizni lehet az I. mellékletben felsorolt anyagoknak vagy azok közül néhánynak a piaci forgalmazását, helyénvaló lehetővé tenni, hogy ezeket a már meglévő rendszereket az e rendelet szerinti nyilvántartási rendszerrel összhangban alkalmazzák az I. mellékletben felsorolt anyagokra vagy azok közül néhányra.
(6c)
Mivel a hidrogén-peroxidot, a salétromsavat és a nitrometánt a lakossági felhasználók széles körben használják jogszerű célokra, lehetővé kell tenni a tagállamok számára, hogy engedélyezési rendszer helyett az e rendelet szerinti rendszerrel összhangban álló nyilvántartási rendszert alkalmazzanak ezen anyagok alacsonyabb koncentrációkban való hozzáférhetőségének biztosítására.
(6d)
Tekintettel e rendelet jól körülhatárolt tárgyára, a benne foglalt célkitűzések elérhetők úgy, hogy – a szubszidiaritás és az arányosság elvével összhangban – a tagállamoknak lehetőségük lesz választani, hogy teljes mértékben megtiltják-e, hogy a lakossági felhasználók hozzáférjenek az I. mellékletben felsorolt anyagokhoz, vagy pedig e rendelet rendelkezéseivel összhangban korlátozott hozzáférést biztosítanak ezen anyagokhoz a lakossági felhasználók számára.
(6e)
A közbiztonsággal kapcsolatos jogos célkitűzések elérése, ezzel egyidejűleg a belső piac zavartalan működésének a lehető legkisebb mértékű akadályozása érdekében helyénvaló olyan engedélyezési rendszerről gondoskodni, amelynek alapján annak a lakossági felhasználónak, aki az I. mellékletben felsorolt anyagot, illetve ilyen anyagot tartalmazó keveréket vagy anyagot szerzett be a mellékletben előírt szintet meghaladó koncentrációban, lehetősége van behozni azt egy másik tagállamból vagy harmadik országból egy olyan tagállamba, amely az e rendelet szerinti rendszerek bármelyikével összhangban lehetővé teszi az adott anyaghoz való hozzáférést.
(6f)
A robbanóanyag-prekurzorok behozatalára vonatkozó rendelkezések végrehajtásának hatékonysága érdekében a tagállamoknak biztosítaniuk kell, hogy a nemzetközi utazók figyelmét felhívják az I. mellékletében felsorolt anyagokra vagy az azokat tartalmazó keverékekre vagy anyagokra vonatkozó korlátozásokra. Ugyanezen okból a tagállamoknak azt is biztosítaniuk kell, hogy a lakossági felhasználók tudatában legyenek a magánszemélyek rendelkezésére bocsátott vagy a végső felhasználók által távolról rendelt kis tételekre ugyanúgy vonatkozó korlátozásoknak.
(6g)
Tekintettel a kis- és középvállalkozásokat terhelő adminisztratív kötelezettségek csökkentésének fontosságára, a tagállamoknak célszerű megfelelő tájékoztatást nyújtaniuk az iparági szereplőknek, és különösen a kkv-knak, előmozdítva ezáltal a rendeletben foglalt követelményeknek való megfelelést.
(7)
Mivel aránytalan lenne megtiltani a robbanóanyag-prekurzorok foglalkozásszerű tevékenység során történő felhasználását, indokolt, hogy a robbanóanyag-prekurzorok behozatalára, rendelkezésre bocsátására, birtoklására és felhasználására vonatkozó korlátozások csak a lakossági felhasználókra legyenek alkalmazandók. Mindazonáltal e rendelet általános céljaira tekintettel helyénvaló olyan jelentéstételi mechanizmusról gondoskodni, amely a szállítói lánc mentén elhelyezkedő foglalkozásszerű felhasználókra és a lakossági felhasználókra egyaránt kiterjed, amennyiben jellegénél vagy méreténél fogva gyanúsnak tekintendő tranzakcióban vesznek részt. Ennek érdekében a tagállamoknak célszerű nemzeti kapcsolattartó pontokat létrehozniuk a gyanús tranzakciók jelentése céljából.
(7a)
Gyanúsnak tekinthetők például azok a tranzakciók, amelyeknél a leendő (foglalkozásszerű vagy lakossági) vevő a jelek szerint nincs tisztában a rendeltetésszerű felhasználással, illetve azt nem ismeri vagy nem tudja hitelesen elmagyarázni, szokatlan mennyiségben, koncentrációban vagy összetételben kíván anyagot vásárolni, nem hajlandó igazolni személyazonosságát vagy lakóhelyét, illetve szokatlan fizetési módszerhez ragaszkodik, például nagy összegű készpénzfizetéshez; a gazdasági szereplők fenntarthatják a jogot az ilyen tranzakciók megtagadására.
(7b)
E rendelet általános céljaira tekintettel kívánatos továbbá, hogy az engedélyező hatóság tájékoztassa a nemzeti kapcsolattartó pontot az engedély kiadásának annak alapján történő megtagadásáról, hogy a szándékolt felhasználásnak vagy a felhasználó szándékának a jogszerűsége alapos okkal kétségbe vonható. Hasonlóképpen kívánatos, hogy az engedélyező hatóság tájékoztassa a nemzeti kapcsolattartó pontot az engedély esetleges felfüggesztéséről vagy visszavonásáról.
(7c)
A robbanóanyag-prekurzorok illegális felhasználásának megelőzése és felderítése érdekében kívánatos, hogy a nemzeti kapcsolattartó pontok megőrizzék a jelenlett gyanús tranzakciókkal kapcsolatos adatokat, a nemzeti illetékes hatóság pedig meghozza a szükséges intézkedéseket a konkrét körülmények kivizsgálására, beleértve annak vizsgálatát is, hogy a gyanús tranzakcióban részt vevő foglalkozásszerű felhasználó valóban végez-e azzal összefüggő gazdasági tevékenységet.
(8)
A tüzelőanyag-tablettákban felhasznált hexaminra vonatkozó koncentrációs küszöbök megállapítása technikailag nem lehetséges. Ezen túlmenően a kénsavnak, az acetonnak, a kálium-nitrátnak, a nátrium-nitrátnak, a kalcium-nitrátnak és az ammónium-kalcium-nitrátnak is számos jogszerű felhasználási módja van. Az ilyen anyagoknak a lakossági felhasználók részére történő értékesítését korlátozó uniós szintű rendelet aránytalanul magas adminisztratív és megfelelési költségeket róna a felhasználókra, a hatóságokra és a vállalkozásokra. Mindazonáltal e rendelet célkitűzéseire tekintettel intézkedéseket kell elfogadni a hexamin tüzelőanyag-tablettákra, valamint a biztonságos és megfelelő alternatívákkal nem rendelkező egyéb fent említett prekurzorokra vonatkozó gyanús tranzakciók jelentésének megkönnyítésére.

(8a)
Az e rendelet hatálya alá tartozó különböző prekurzorokra vonatkozóan elfogadott intézkedések az alábbi tekintetben különböznek egymástól: ahol ez lehetséges volt, koncentrációs küszöbérték került meghatározásra, mely felett az érintett vegyi anyagokhoz való hozzáférés korlátozva van, míg más anyagoknál csak a gyanús tranzakciókkal kapcsolatos jelentéstétel van előírva. Az arra vonatkozó kritériumok, hogy mely intézkedések mely vegyi anyagokra alkalmazandók, többek között az alábbiak: az érintett vegyi anyag veszélyességi szintje, az azzal való kereskedelem mértéke, valamint az, hogy megállapítható-e az a koncentrációs szint, amely alatt a vegyi anyag még felhasználható a forgalomba hozatal alapjául szolgáló rendeltetési célra. A rendelet hatálya alá jelenleg nem tartozó vegyi anyagokkal kapcsolatos jövőbeli intézkedéseknek is a fenti kritériumokon kell alapulniuk.
(8b)
A robbanóanyagok tiltott előállításához szükséges kiinduló anyagok megszerzésének egyik módja a robbanóanyag-prekurzorok eltulajdonítása. Ezért helyénvaló előírni a jelentéstételt azokban az esetekben, amikor jelentős mennyiségeket lopnak el a mellékletekben felsorolt anyagokból, vagy azokban jelentős hiány keletkezik. Annak érdekében, hogy könnyebb legyen az elkövetők felkutatása és más tagállamok illetékes hatóságainak a lehetséges veszélyekre való figyelmeztetése, kívánatos, hogy a nemzeti kapcsolattartó pontok minden indokolt esetben vegyék igénybe az Europol céljaira létrehozott korai előrejelző rendszert. 
(9)
Tekintettel arra, hogy a robbanóanyag-prekurzorok kereskedelme rögtönzött robbanószerkezetek tiltott előállításához vezethet, indokolt, hogy a tagállamok szabályokat állapítsanak meg az e rendelet rendelkezéseinek megsértése esetén alkalmazandó szankciókra vonatkozóan. E szankcióknak hatékonynak, arányosnak és visszatartó erejűnek kell lenniük. 

(10)
A vegyi anyagok regisztrálásáról, értékeléséről, engedélyezéséről és korlátozásáról szóló 1907/2006/EK rendelet
 (REACH-rendelet) XVII. melléklete tiltja a robbanóanyag-prekurzorként visszaélésre egyszerűen felhasználható ammónium-nitrát lakossági felhasználók rendelkezésére bocsátását. Nem szükséges ezért az ammónium-nitrátot felvenni e rendelet I. mellékletébe. Meg kell engedni azonban az ammónium-nitrát szállítását bizonyos foglalkozásszerű felhasználók, főleg mezőgazdasági termelők részére. Ezért az ammónium-nitrátnak a gyanús tranzakciókra vonatkozó jelentéstételi mechanizmus tárgyát kell képeznie, mivel az 1907/2006/EK rendelet nem tartalmaz egyenértékű követelményt. A felülvizsgálat részeként a Bizottságnak célszerű [két évvel a rendelet hatálybalépését követően] jelentést benyújtania az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak, amelyben megvizsgálja az ammónium-nitrátra vonatkozó rendelkezéseknek a REACH-rendeletből e rendeletbe történő áthozatalának lehetőségeit.
(11)
E rendelet személyes adatok feldolgozását, és gyanús tranzakciók esetén harmadik személyekkel való további közlését írja elő. Ez a feldolgozás a magánélet védelméhez és a személyes adatok védelméhez fűződő alapvető jogba történő komoly beavatkozást jelent. A személyes adatok e rendelet keretében megvalósuló feldolgozására a személyes adatok feldolgozása vonatkozásában az egyének védelméről és az ilyen adatok szabad áramlásáról szóló, 1995. október 24-i 95/46/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv
 alkalmazandó. Ennek megfelelően biztosítani kell a személyes adatok védelméhez fűződő alapvető jog megfelelő védelmét azon egyének esetében, akiknek a személyes adatait e rendelet rendelkezéseinek alkalmazása során feldolgozzák. Ennek megfelelően az engedély megadásával, a tranzakciók nyilvántartásával és a gyanús tranzakciók jelentésével járó személyesadat-feldolgozásnak összhangban kell lennie a 95/46/EK irányelvvel, ideértve az adatminimalizálás, a célkorlátozás, az arányosság és a szükségesség általános adatvédelemi elveit, valamint az érintett személy hozzáféréssel, helyesbítéssel és törléssel kapcsolatos jogainak tiszteletben tartására vonatkozó előírást.
(12)
Mivel a terroristák és más bűnözők által házilag készített robbanóanyagok előállításához használt vegyi anyagok gyorsan változhatnak, lehetővé kell tenni további anyagok – adott esetben rövid időn belül történő – bevonását az e rendelettel létrehozott szabályozás körébe.

(13)
A vegyi anyagok robbanóanyag-prekurzorként történő visszaélésszerű felhasználása terén bekövetkezett fejleményekhez való igazodás céljából, feltéve, hogy megfelelő konzultációra került sor az érdekelt felekkel a gazdasági szereplőkre gyakorolt potenciálisan jelentős hatás figyelembevétele érdekében, az Európai Unió működéséről szóló szerződés 290. cikkének megfelelően fel kell hatalmazni a Bizottságot, hogy jogi aktusokat fogadjon el az e rendelet I. mellékletének az anyagok koncentrációs küszöbértékét érintő, illetve az e rendelet II. mellékletének további anyagok felvételét érintő módosítása tekintetében. Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munka során megfelelő konzultációkat folytasson, többek között szakértői szinten is. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésekor és megszövegezésekor a Bizottságnak gondoskodnia kell a vonatkozó dokumentumoknak az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak történő egyidejű, időben és megfelelő módon történő továbbításáról.
(13a)
A Bizottságnak rendszeresen felül kell vizsgálnia az I. mellékletet, és indokolt esetben jogalkotási javaslatot kell készítenie új anyagoknak az említett mellékletbe – rendes jogalkotási eljárás keretében – történő felvételéről vagy egyes anyagoknak a mellékletekből való törléséről, a vegyi anyagok robbanóanyag-prekurzorként történő visszaélésszerű felhasználása terén bekövetkezett fejleményekhez való igazodás céljából. 
(13b)
Védzáradékot kell felvenni, amely megfelelő uniós eljárást ír elő azon anyagokra vonatkozóan, amelyek nem szerepelnek ebben a rendeletben, de amelyekkel kapcsolatban valamely tagállam alapos okokat tár fel annak feltételezésére, hogy az érintett anyag robbanóanyagok tiltott előállítására használható fel.
(13c)
Továbbá az e rendelet által kezelendő konkrét veszélyekre tekintettel helyénvaló előírni, hogy a tagállamok bizonyos körülmények fennállása esetén a mellékletekben már szereplő anyagokra vonatkozóan is elfogadhassanak védintézkedéseket. 
(13d)
A Bizottság és a tagállamok tájékoztatására vonatkozóan e rendeletben rögzített követelményekre tekintettel nem lenne helyénvaló az ilyen új védintézkedéseket a műszaki szabványok és szabályok terén történő információszolgáltatási eljárás megállapításáról szóló, 1998. június 22-i 98/34/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvben
 foglalt szabályok hatálya alá vonni, függetlenül attól, hogy azok a mellékletekben már szereplő anyagokra vagy ott nem szereplő anyagokra vonatkoznak-e.
(13e)
Figyelembe véve e rendelet jellegét, valamint a polgárok biztonságára és az Unió piacára gyakorolt lehetséges hatásait, a Bizottságnak – a prekurzorokkal foglalkozó állandó bizottság keretében folyamatosan zajló megbeszélések eredményéből is merítve – jelentést kell benyújtania az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak, amelyben elemzi az e rendelet végrehajtásával kapcsolatban esetlegesen felmerülő problémákat, valamint a rendelet hatálya kiterjesztésének szükségességét és megvalósíthatóságát, mind a foglalkozásszerű felhasználókra való kiterjesztés, mind a jegyzékben nem szereplő robbanóanyag-prekurzoroknak a gyanús tranzakciókra, hiányokra és lopásokra vonatkozó jelentéstételi rendelkezések hatálya alá vonása tekintetében. Ezzel összefüggésben a „jegyzékben nem szereplő robbanóanyag-prekurzor” fogalmát úgy kell meghatározni, hogy az bármely olyan anyag lehet, amelyet – bár e rendelet mellékleteiben nem szerepel – házilag készített robbanóanyagok előállításához már felhasznált anyagként azonosítottak. Emellett helyénvaló, hogy a Bizottság jelentést nyújtson be, amelyben a tagállamok által szerzett releváns tapasztalatok alapján, a költségeket és a hasznot mérlegelve megvizsgálja, hogy a közbiztonsági kockázatok alapján mennyiben kívánatos és megvalósítható a rendszer megerősítése és harmonizálása.
(14)
Mivel a rendelet célját, nevezetesen a házilag készített robbanóanyagok előállításához használható vegyi anyagokhoz való lakossági hozzáférés korlátozását a tagállamok nem tudják kielégítően megvalósítani, és ezért a fellépés nagyságrendje miatt az uniós szinten jobban megvalósítható, az Európai Unió intézkedéseket hozhat a szubszidiaritás elvének megfelelően. Az arányosság elvének megfelelően ez a rendelet nem lépi túl az e cél eléréséhez szükséges mértéket.

(14a)
Az európai adatvédelmi biztos véleményt nyilvánított a személyes adatok közösségi intézmények és szervek által történő feldolgozása tekintetében az egyének védelméről, valamint az ilyen adatok szabad áramlásáról szóló, 2000. december 18-i 45/2001/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet
 28. cikkének (2) bekezdésével összhangban.
(15)
E rendelet tiszteletben tartja a többek között az Európai Unió Alapjogi Chartájában rögzített alapvető jogokat és elveket, így különösen a személyes adatok védelmét, a vállalkozás szabadságát, a tulajdonhoz való jogot és a megkülönböztetés tilalmának elvét. E rendeletet a tagállamoknak e jogokkal és elvekkel összhangban kell alkalmazniuk,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk
Tárgy

Ez a rendelet összehangolt szabályokat állapít meg a robbanóanyagok tiltott előállításához felhasználható anyagok vagy keverékek piaci forgalomba hozatalára, birtoklására, felhasználására és az Unióba történő behozatalára vonatkozóan annak érdekében, hogy korlátozza azok hozzáférhetőségét a lakosság számára, és biztosítsa a gyanús tranzakciókra vonatkozó megfelelő jelentéstételt a szállítói lánc egészében. 

E rendelet nem érinti az uniós jog azon rendelkezéseit, amelyek szigorúbban szabályozzák a mellékletekben felsorolt anyagokat.
2. cikk
Hatály

(1)
Ez a rendelet a mellékletekben felsorolt anyagokra, valamint az ilyen anyagot tartalmazó keverékekre és anyagokra alkalmazandó. 

(2)
Ez a rendelet nem alkalmazandó az alábbiakra:

a)
az 1907/2006/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet
 3. cikkében meghatározott árucikkek; 

b)
a 2007/23/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvben
 meghatározott pirotechnikai termékek, a nemzeti jognak megfelelően a fegyveres erők, a bűnüldöző szervek vagy a tűzoltóság általi, nem kereskedelmi jellegű felhasználásra szánt pirotechnikai termékek, a 96/98/EK tanácsi irányelv
 hatálya alá tartozó felszerelések, illetve a repülésben és az űrrepülésben való felhasználásra szánt pirotechnikai termékek, valamint a játékokhoz szánt gyújtókupakok; 

▌

ba)
olyan gyógyszerek, amelyekhez lakossági felhasználók az alkalmazandó nemzeti joggal összhangban kiállított orvosi rendelvény alapján, jogszerűen jutottak hozzá.
3. cikk
Fogalommeghatározások

(1)
E rendelet alkalmazásában:

a)
„rendelkezésre bocsátás”: bármilyen szállítás, akár ellenérték fejében, akár ingyenesen történik;

b)
„felhasználás”: bármely feldolgozás, összeállítás, tárolás, kezelés, keverés, árucikk előállítása és minden egyéb alkalmazás;

c)
„behozatal”: egy anyagnak valamely tagállam területére történő behozatala, akár másik tagállamból, akár harmadik országból;
d)
„lakossági felhasználó”: az a természetes személy, aki nem kereskedelmi, ipari vagy foglalkozásszerű tevékenységhez kapcsolódó célokból jár el;

e)
„gyanús tranzakció”: a mellékletekben felsorolt anyagokat vagy az ezen anyagokat tartalmazó keverékeket vagy anyagokat érintő olyan tranzakció, beleértve a foglalkozásszerű felhasználó részére történő tranzakciókat is, amelynek esetében alapos okkal feltételezhető, hogy az anyagot vagy a keveréket robbanóanyag házi előállítására szánják;

▌

f)
„gazdasági szereplő”: olyan természetes vagy jogi személy vagy állami szerv, vagy ilyen személyek és/vagy szervek csoportja, aki, illetve amely a piacon termékeket szállít vagy szolgáltatásokat nyújt. 

▌
(2)
E rendelet alkalmazásában az „anyag”, a „keverék” és az „árucikk” fogalomnak az 1907/2006/EK rendeletben szereplő meghatározásait kell alkalmazni.

4. cikk

Behozatal, rendelkezésre bocsátás, birtoklás és felhasználás
(1)
Az I. mellékletben felsorolt anyagok vagy az ilyen anyagot tartalmazó keverékek vagy anyagok nem bocsáthatók lakossági felhasználók rendelkezésére, lakossági felhasználók ezeket nem hozhatják be, birtokolhatják vagy használhatják fel, kivéve, ha a rendelkezésre bocsátott formában az anyag koncentrációja nem haladja meg az említett mellékletben rögzített küszöbértéket.

(2)
Az (1) bekezdés ellenére az I. mellékletben felsorolt anyagok vagy az ilyen anyagot tartalmazó keverékek vagy anyagok lakossági felhasználók rendelkezésére bocsáthatók, lakossági felhasználók ezeket birtokolhatják és felhasználhatják az említett mellékletben rögzítettnél magasabb koncentrációban, feltéve, hogy a lakossági felhasználó az adott anyagnak vagy anyagot tartalmazó keveréknek vagy anyagnak az I. mellékletben megállapítottnál magasabb koncentrációban történő megszerzésére, birtoklására vagy felhasználására jogosító engedélyt szerez be, melyet kérésre bemutat, és amelyet az 5. cikkel összhangban annak a tagállamnak az illetékes hatósága állított ki, ahol az érintett anyagot vagy keveréket meg fogják szerezni, birtokolni fogják vagy fel fogják használni. 

(2a)
Az (1) és a (2) bekezdés ellenére az alábbi anyagok, illetve az alábbi anyagokat tartalmazó keverékek vagy anyagok a lakossági felhasználók rendelkezésére bocsáthatók, és a lakossági felhasználók azokat birtokolhatják és felhasználhatják, amennyiben az anyagot, illetve az anyagot tartalmazó keveréket vagy anyagot rendelkezésre bocsátó gazdasági szereplő az 5a. cikkben foglalt szabályoknak megfelelően minden egyes tranzakciót nyilvántartásba vesz: 
i.
hidrogén-peroxid az I. mellékletben meghatározottnál magasabb, de legfeljebb 35 % m/m koncentrációban;
ii.
nitrometán az I. mellékletben meghatározottnál magasabb, de legfeljebb 40 % m/m koncentrációban;
iii.
salétromsav az I. mellékletben meghatározottnál magasabb, de legfeljebb 10 % m/m koncentrációban.
(2b)
A tagállamok maguk dönthetik el, hogy az (1) bekezdés szerinti, kivételektől mentes tilalmat, a (2) bekezdés szerinti engedélyezési rendszert és/vagy a (2a) bekezdés szerinti nyilvántartási rendszert kívánják-e alkalmazni.
(2c)
A tagállamoknak értesíteniük kell a Bizottságot minden olyan intézkedésről, amelyet a (2) és a (2a) bekezdésben említett rendszerek bármelyikének megvalósítására hoznak. Amennyiben az I. mellékletben felsorolt anyagok közül nem mindegyikre vonatkozik az engedélyezés vagy a nyilvántartásba vétel kötelezettsége, az értesítésben meg kell említeni, hogy az intézkedés(ek) mely anyagokra terjed(nek) ki.
(2d)
A Bizottság közzéteszi azon intézkedések listáját, amelyekről a tagállamok a (2c) bekezdéssel összhangban értesítést küldtek.
(3)
Ha egy lakossági felhasználó az I. mellékletben felsorolt anyagokat, illetve ilyen anyagot tartalmazó keverékeket vagy anyagokat kíván behozni egy olyan tagállam területére, amely az (1) bekezdéstől eltérve a (2) bekezdéssel összhangban engedélyezési rendszert és/vagy a (2a) vagy a 15a. cikkel összhangban nyilvántartási rendszert alkalmaz, és az érintett anyag vagy keverék koncentrációja meghaladja az említett mellékletben rögzített küszöböt, az érintett személynek be kell szereznie az 5. cikkben foglalt szabályoknak megfelelően kiállított, az érintett tagállamban érvényes engedélyt, és kérésre be kell mutatnia azt az illetékes nemzeti hatóságnak.
▌

(5)
Az I. mellékletben felsorolt anyagot vagy az ilyen anyagot tartalmazó keveréket vagy anyagot a (2) bekezdéssel összhangban ▌lakossági felhasználó rendelkezésére bocsátó gazdasági szereplőnek minden tranzakciónál kérnie kell az engedély bemutatását, illetve a (2a) bekezdés szerinti rendelkezésre bocsátás esetén nyilvántartásba kell vennie a tranzakciót, összhangban azon tagállam szabályaival, amelyben az I. mellékletben felsorolt anyagot vagy az ilyen anyagot tartalmazó keveréket vagy anyagot rendelkezésre bocsátják.
4aa. cikk
Címkézés
Az a gazdasági szereplő, aki az I. mellékletben felsorolt anyagokat, illetve ilyen anyagot tartalmazó keverékeket vagy anyagokat lakossági felhasználók rendelkezésére kíván bocsátani, és a rendelkezésre bocsátandó formában az anyag koncentrációja meghaladja az I. mellékletben rögzített küszöböt, köteles gondoskodni arról – akár megfelelő címke elhelyezésével, akár annak ellenőrzésével, hogy elhelyeztek-e megfelelő címkét –, hogy a csomagoláson egyértelműen fel legyen tüntetve, hogy az adott anyagnak vagy keveréknek a lakossági felhasználók általi megvásárlása, birtoklása vagy felhasználása a 4. cikk (1), (2) és (2a) bekezdésben foglaltak szerinti korlátozás tárgyát képezi.
4a. cikk
Szabad mozgás
A tagállamok – az 1. cikk második mondata és a 9a. cikk sérelme nélkül, és amennyiben e rendelet vagy más uniós jogszabály nem rendelkezik másképp – a robbanóanyagok tiltott előállításának megakadályozásával kapcsolatos indokok alapján nem tilthatják, korlátozhatják vagy gátolhatják az alábbiak piaci forgalomba hozatalát:
–
az e rendelet I. mellékletében felsorolt anyagok, amennyiben azok koncentrációja nem éri el az ott rögzített küszöbértéket, vagy 
–
az e rendelet II. mellékletében felsorolt anyagok.
5. cikk
Engedélyek

(1)
Azon tagállamok, amelyek engedélyt adnak ki azoknak a lakossági felhasználóknak, akik az említett mellékletben előírtnál magasabb koncentrációban kívánnak jogszerűen beszerezni, behozni, birtokolni és felhasználni az I. mellékletben felsorolt egy vagy több anyagot, illetve ilyen anyagot tartalmazó keveréket vagy anyagot, kötelesek szabályokat megállapítani a 4. cikk (2) és (3) bekezdése szerinti engedély megadására vonatkozóan. Az engedély megadásáról való döntés során a tagállam illetékes hatóságának figyelembe kell vennie minden releváns körülményt, különösen az anyag szándékolt felhasználásának jogszerűségét. Az engedély kiadását meg kell tagadni, ha a szándékolt felhasználás jogszerűsége vagy a felhasználónak a jogszerű felhasználásra vonatkozó szándéka alapos okkal kétségbe vonható. 

(2)
Az illetékes hatóság eldöntheti, hogy – legfeljebb három éves időtartamra – miként korlátozza az engedély érvényességét, egyszeri vagy többszöri használatot lehetővé téve. Az illetékes hatóság kötelezheti az engedélyest arra, hogy az engedély megjelölt lejárati időpontjáig bezáróan igazolja, hogy az engedély kibocsátásának alapjául szolgáló feltételek még mindig fennállnak. Az engedélyben fel kell tüntetni azokat az anyagokat, amelyeket az engedélyesnek jogában áll beszereznie, birtokolnia vagy felhasználnia.

(3)
Az illetékes hatóságok előírhatják, hogy a kérelmezőnek az engedélyért díjat kell fizetnie. E díjak nem haladhatják meg a kérelem feldolgozásával járó költségeket.

(4)
Az engedélyt az illetékes hatóság felfüggesztheti vagy visszavonhatja, ha alapos okkal feltételezhető, hogy az engedély megadásának alapjául szolgáló feltételek már nem teljesülnek. 
(5)
Az illetékes hatóság bármely döntése elleni jogorvoslat tárgyában, valamint az engedély feltételeinek való megfeleléssel kapcsolatos bármely vitás ügyben a nemzeti jog szerint hatáskörrel rendelkező megfelelő szervek járnak el.

(6)
A valamely tagállam illetékes hatóságai által kiadott engedélyek más tagállamokban is elismerhetők. Az engedélyek kölcsönös elismerésének megkönnyítése érdekében a Bizottság e rendelet alkalmazási időpontját megelőzően, a prekurzorokkal foglalkozó állandó bizottsággal való konzultációt követően iránymutatást fogad el az engedélyek technikai részleteire vonatkozóan. Az iránymutatásban azt is meg kell határozni, hogy milyen adatok szerepeljenek a behozatalra vonatkozó engedélyben, továbbá engedélymintát is tartalmaz.
5a. cikk
A tranzakciók nyilvántartásba vétele
(1)
Az 4. cikk (2a) bekezdésében említett nyilvántartásba vétel során legalább a következő információkat kell rögzíteni:
a)
a lakossági felhasználó neve, címe és adott esetben vagy az azonosítószáma, vagy az azonosító okmány típusa és száma;
b)
az anyag vagy keverék megnevezése a koncentráció szintjével együtt;
c)
az anyag vagy keverék mennyisége;
d)
az anyag vagy keverék szándékolt felhasználása a lakossági felhasználó nyilatkozata alapján;
e)
a tranzakció helye és időpontja;
f)
a lakossági felhasználó aláírása.
(2)
Az (1) bekezdésben említett nyilvántartásba vétel céljából a lakossági felhasználónak hivatalos azonosító okmányt kell bemutatnia.
(3)
A nyilvántartásba vételi dokumentumokat a tranzakció létrejöttének napjától számítva [öt évig] meg kell őrizni. Ezen időszak alatt a nyilvántartást az illetékes hatóságok kérésére vizsgálat céljából a rendelkezésükre kell bocsátani.
(4)
A nyilvántartásba vett információkat papíron vagy más tartós tárolóeszközön kell tárolni, és azokat a (3) bekezdésben előírt teljes időszakban bármikor rendelkezésre kell tudni bocsátani. Minden elektronikusan tárolt adatnak:
a)
egyeznie kell a megfelelő papíralapú dokumentumok formájával és tartalmával; továbbá
b)
a (3) bekezdésben előírt teljes időszakban bármikor könnyen rendelkezésre kell állnia.

6. cikk
A gyanús tranzakciók, a hiányok és a lopások jelentése

(1)
A mellékletekben felsorolt anyagokkal, illetve az ilyen anyagot tartalmazó keverékekkel vagy anyagokkal kapcsolódó gyanús tranzakciókat az e cikkben foglaltakkal összhangban jelenteni kell.

(2)
A tagállamok a gyanús tranzakciók jelentésére egy vagy több nemzeti kapcsolattartó pontot hoznak létre, amelyek világosan meghatározott telefonszámmal és e-mail címmel rendelkeznek. 
(3)
Ha valamely gazdasági szereplőnek alapos oka van feltételezni, hogy a mellékletekben felsorolt egy vagy több anyaggal, illetve ilyen anyagot tartalmazó keverékkel vagy anyaggal kapcsolatos tervezett tranzakció gyanús tranzakciónak tekinthető, figyelembe véve valamennyi körülményt, és különösen azt, ha a leendő vásárló: 
–
a jelek szerint nincs tisztában az anyag vagy keverék rendeltetésszerű használatával;
–
a jelek szerint nem ismeri az anyag vagy keverék rendeltetésszerű használatát vagy azt nem tudja hitelesen elmagyarázni;
–
szokatlan mennyiségben, összetételben, illetve koncentrációban kíván magáncélra anyagot vásárolni;
–
nem hajlandó igazolni személyazonosságát vagy lakóhelyét; vagy
–
szokatlan fizetési módszerhez ragaszkodik, például nagy összegű készpénzzel kíván fizetni,
a gazdasági szereplő fenntarthatja a jogot a tranzakció megtagadására, és azt indokolatlan késedelem nélkül – lehetőség szerint az ügyfél személyazonosságának megjelölésével – jelenti azon tagállam nemzeti kapcsolattartó pontjának, amely tagállamban a tranzakciót kezdeményezték. 

▌
(5)
A gazdasági szereplőknek jelenteniük kell továbbá a mellékletekben felsorolt anyagokat, illetve az ilyen anyagot tartalmazó keverékeket vagy anyagokat érintő jelentős hiányokat és lopásokat azon tagállam nemzeti kapcsolattartó pontjának, ahol a lopásra sor került. 

(6)
A Bizottság – a prekurzorokkal foglalkozó állandó bizottsággal való konzultációt követően – az illetékes hatóságok és a gazdasági szereplők közötti együttműködés elősegítése érdekében e rendelet alkalmazásának időpontja előtt kidolgozza, majd rendszeres időközönként naprakésszé teszi a vegyianyag-szállítói láncot és adott esetben az illetékes hatóságokat segítő iránymutatást. Az iránymutatásnak különösen az alábbiakat kell tartalmaznia:

a)
információ a gyanús tranzakciók felismerésének és jelentésének módját illetően, különösen a II. mellékletben felsorolt anyagok azon koncentrációját és/vagy mennyiségét illetően, mely alatt főszabályként semmilyen intézkedésre nincs szükség;

aa)
információ a jelentős hiányok és lopások felismerésének és jelentésének módját illetően;
▌
c)
egyéb hasznosnak ítélt információk.

(7)
A tagállamok illetékes hatóságainak gondoskodniuk kell arról, hogy az iránymutatás célkitűzéseivel összhangban, az illetékes hatóságok által megfelelőnek ítélt módon sor kerüljön a (6) bekezdésben említett iránymutatás rendszeres terjesztésére.

7. cikk
Adatvédelem

A tagállamoknak biztosítaniuk kell, hogy a személyes adatok e rendelet céljából történő feldolgozása összhangban álljon a 95/46/EK irányelvvel
. A tagállamoknak különösen azt kell biztosítaniuk, hogy a személyes adatok feldolgozása – amelyet az e rendelet 4. és 5. cikke szerinti engedélyek kibocsátása vagy a tranzakcióknak az e rendelet 4., 5a. és 15a. cikke szerinti nyilvántartásba vétele, valamint a gyanús tranzakcióknak az e rendelet 6. cikke szerinti jelentése tesz szükségessé – megfeleljen a 95/46/EK irányelvnek.

8. cikk
Szankciók

A tagállamoknak szabályokat kell megállapítaniuk az e rendelet rendelkezéseinek megsértése esetén alkalmazandó szankciókra vonatkozóan, és minden szükséges intézkedést meg kell hozniuk azok végrehajtása érdekében. Az előírt szankcióknak hatékonynak, arányosnak és visszatartó erejűnek kell lenniük.

9. cikk
A mellékletek módosítása

(1)
A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy felhatalmazáson alapuló olyan jogi aktusokat fogadjon el a 10. cikkel összhangban, melyek módosítják az e rendelet I. mellékletében rögzített küszöbértékeket a vegyi anyagok robbanóanyag-prekurzorként történő visszaélésszerű felhasználása terén bekövetkezett fejleményekhez való szükséges mértékű igazodás céljából, vagy a kutatási és tesztelési eredmények alapján, illetve amelyek új anyagok felvételével módosítják e rendelet II. mellékletét, amennyiben erre szükség van a vegyi anyagok robbanóanyag-prekurzorként történő visszaélésszerű felhasználása terén bekövetkezett fejleményekhez való igazodás céljából. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítése során a Bizottság igyekszik konzultálni az érdekelt felekkel, különösen a vegyipar és a kiskereskedelmi ágazat képviselőivel. 
Amennyiben a vegyi anyagoknak házilag készített robbanóanyagok előállítása céljából történő visszaélésszerű felhasználására vonatkozó kockázatértékelésben hirtelen változás következik be, és ez sürgős intézkedést tesz szükségessé, az e cikk szerint elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokra a 13. cikkben előírt eljárást kell alkalmazni.

(1a)
A Bizottság az I. mellékletben foglalt küszöbértékek minden egyes módosítását, illetve minden egyes új anyagnak a II. mellékletbe való felvételét külön felhatalmazáson alapuló jogi aktussal fogadja el. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusoknak minden esetben olyan elemzésen kell alapulniuk, amely megállapítja, hogy a módosítás – az elérni kívánt célokra figyelemmel – várhatóan nem ró aránytalan terhet a gazdasági szereplőkre és a felhasználókra.
9a. cikk
Védzáradék
(1)
Ha valamely tagállamnak alapos oka van feltételezni, hogy a mellékletekben nem szereplő valamely anyag robbanóanyagok tiltott előállítására használható fel, korlátozhatja vagy tilthatja a szóban forgó anyag vagy az azt tartalmazó bármely keverék vagy anyag piaci forgalomba hozatalát, vagy előírhatja, hogy az anyag a 6. cikk szerinti, gyanús tranzakciókra vonatkozó jelentéstételi kötelezettség hatálya alá tartozik.
(2)
Ha valamely tagállamnak alapos oka van feltételezni, hogy az I. mellékletben szereplő valamely anyag az I. mellékletben előírt küszöbérték alatti koncentrációs szint esetén is felhasználható robbanóanyagok tiltott előállítására, szigoríthatja a szóban forgó anyag piaci forgalomba hozatalára vonatkozó korlátozást vagy tiltást azáltal, hogy csökkenti a megengedett legnagyobb koncentrációs szintet. 
(2a)
Ha valamely tagállamnak alapos oka van olyan koncentrációs szintet megállapítani, amely felett a II. mellékletben szereplő anyagoknak az I. mellékletben felsorolt anyagokra vonatkozó korlátozások hatálya alá kell tartozniuk, korlátozhatja vagy tilthatja a szóban forgó anyag piaci forgalomba hozatalát azáltal, hogy megengedett legnagyobb koncentrációs szintet ír elő.
(3)
Annak a tagállamnak, amely az (1), a (2) vagy a (2a) bekezdés rendelkezéseinek megfelelően valamilyen anyagot korlátoz vagy tilt, haladéktalanul tájékoztatni kell erről a Bizottságot és a többi tagállamot, és meg kell indokolnia az erre vonatkozó döntését.
(4)
A Bizottság a (3) bekezdés szerinti tájékoztatás függvényében haladéktalanul megvizsgálja, hogy készítsen-e a mellékletekben teendő módosításokat a 9. cikk (1) bekezdése szerint, vagy készítsen-e jogalkotási javaslatot a mellékletek módosítására. Az érintett tagállamnak a mellékletek említett módosításaihoz való igazodás céljából adott esetben módosítania kell vagy vissza kell vonnia nemzeti intézkedéseit.
(5)
Legkésőbb [3 hónappal e rendelet hatálybalépését követően] a tagállamoknak értesíteniük kell a Bizottságot minden olyan hatályos nemzeti intézkedésről, amely valamely anyag vagy azt tartalmazó bármely keverék vagy anyag piaci forgalomba hozatalának korlátozásáról vagy tiltásáról rendelkezik abból az okból, hogy az felhasználható robbanóanyagok tiltott előállítására.
10. cikk
A felhatalmazás gyakorlása
(0)
A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére adott felhatalmazás gyakorlásának feltételeit e cikk határozza meg.

(1)
A 9. cikkben említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására szóló hatáskört a Bizottság [e rendelet hatálybalépésének időpontja]-tól/-től számított ötéves időtartamon belül gyakorolhatja. A Bizottság legkésőbb 9 hónappal az ötéves időtartam vége előtt jelentést készít a felhatalmazás gyakorlásáról. A felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik az említettel azonos hosszúságú időtartamokkal, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács – legkésőbb az adott időszak vége előtt három hónappal – kifogást nem emel a meghosszabbodás ellen.
(1a)
Az Európai Parlament vagy a Tanács a 9. cikkben említett felhatalmazást bármikor visszavonhatja. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét.

(2)
A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot.
(2a)
A 9. cikk alapján elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az aktusról szóló értesítést követő két hónapos időtartamon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emel ellene kifogást, vagy ha az említett időtartam leteltét megelőzően az Európai Parlament és a Tanács egyaránt tájékoztatta a Bizottságot arról, hogy nem emel kifogást. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ezen időtartam [2 hónappal] meghosszabbodik.

▌
13. cikk
Sürgősségi eljárás 

(1)
Az e cikk alapján elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok haladéktalanul hatályba lépnek, és mindaddig alkalmazandók, amíg nem emelnek ellenük kifogást a (2) bekezdésnek megfelelően. Az ilyen jogi aktusokról az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak küldött értesítésben közölni kell a sürgősségi eljárás alkalmazásának indokait.

(2)
Az Európai Parlament vagy a Tanács a 10. cikk (2a) bekezdésében említett eljárás szerint kifogást emelhet a felhatalmazáson alapuló jogi aktus ellen. Ilyen esetben a kifogásról szóló döntésről az Európai Parlament vagy a Tanács által küldött értesítést követően a Bizottság haladéktalanul visszavonja a jogi aktust.

▌

15. cikk
Átmeneti rendelkezés

Az I. mellékletben felsorolt anyagoknak, illetve az ilyen anyagot tartalmazó keverékeknek vagy anyagoknak az I. mellékletben rögzített küszöbértékek fölötti koncentrációban való birtoklása és felhasználása [a kihirdetéstől számított 36 hónapig] továbbra is megengedett a lakossági felhasználók számára.

15a. cikk
Meglévő nyilvántartási rendszerek
Azon tagállamok, amelyek [a 17. cikk szerinti hatálybalépés napján] olyan rendszerrel rendelkeznek, amelynek értelmében az I. mellékletben felsorolt egy vagy több anyagot, illetve ilyen anyagot tartalmazó keveréket vagy anyagot az I. mellékletben rögzített küszöbértékek fölötti koncentrációban lakossági felhasználók rendelkezésére bocsátó gazdasági szereplők kötelesek minden ilyen tranzakciót nyilvántartásba venni, a 4. cikk (1) és (2) bekezdésétől eltérve, az 5a. cikkben foglalt szabályokkal összhangban ezt a meglévő rendszert is alkalmazhatják az I. mellékletben felsorolt valamennyi anyagra vagy azok közül néhányra. Ez esetben a 4. cikk (2b)–(5) bekezdése értelemszerűen alkalmazandó.
16. cikk
Felülvizsgálat

(1)
A Bizottság legkésőbb [a 17. cikkben említett alkalmazási időpont után három évvel]-ig jelentést nyújt be az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak, melyben a következőket vizsgálja:
a)
bármely olyan probléma, amely e rendelet gyakorlati alkalmazásának eredményeképpen merült fel;
aa)
annak kívánatossága és megvalósíthatósága, hogy a rendszert tovább szigorítsák és harmonizálják a terrorizmus és az egyéb súlyos bűncselekmények miatt a közbiztonságot fenyegető veszélyek alapján, figyelembe véve a tagállamok által e rendelet végrehajtása során szerzett tapasztalatokat, többek között az esetlegesen feltárt biztonsági hiányosságokat, valamint mérlegelve a költségeket és a hasznot a tagállamok, a gazdasági szereplők és az egyéb érdekelt felek szempontjából;
b)
annak szükségessége és megvalósíthatósága, hogy e rendelet hatálya a foglalkozásszerű felhasználókra is kiterjedjen, figyelembe véve a gazdasági szereplőkre rótt terheket és e rendelet célkitűzéseit; 
c)
annak szükségessége és megvalósíthatósága, hogy a jegyzékben nem szereplő robbanóanyag-prekurzorokat a gyanús tranzakciókra, a hiányokra és a lopásokra vonatkozó jelentéstételi rendelkezések hatálya alá vonják.
(2)
A Bizottság legkésőbb [a 17. cikkben említett hatálybalépési időpont után két évvel]-ig jelentést nyújt be az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak, amelyben az ammónium-nitrátra vonatkozó releváns rendelkezéseknek az 1907/2006/EK rendeletből (REACH) e rendeletbe történő átvételének lehetőségeit vizsgálja.
(3)
A Bizottság indokolt esetben, az (1) és (2) bekezdésben említett jelentések függvényében jogalkotási javaslatot nyújt be az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak e rendelet megfelelő módosítására.
17. cikk
Hatálybalépés

Ez a rendelet [az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon] lép hatályba. Ezt a rendeletet [a kihirdetését követő 18. hónap elteltétől] kell alkalmazni.
Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt […]-ban/-ben, […]-án/-én.

az Európai Parlament részéről
a Tanács részéről

az elnök
az elnök

[…]
[…]

I. MELLÉKLET

Azon anyagok, amelyek önmagukban vagy az ezeket tartalmazó keverékekben vagy anyagokban nem bocsáthatók lakossági felhasználók rendelkezésére, kivéve, ha a koncentráció megegyezik az alábbi küszöbértékekkel vagy azoknál alacsonyabb

	Az anyag megnevezése és Chemical Abstracts Service nyilvántartási száma (CAS-szám)
	Küszöbérték

	Kombinált Nómenklatúra (KN) kód a KN 28., illetve 29. árucsoportjához tartozó 1. megjegyzés követelményeinek megfelelő, önálló, vegyileg meghatározott vegyületek esetében (lásd a 2009. szeptember 30-i 948/2009/EK rendeletet, HL L 287., 2009.10.31.)
	Kombinált Nómenklatúra (KN) kód a más KN-kód szerinti besorolást indokoló alkotórészt (pl. higany, nemesfémek vagy ritkaföldfémek, radioaktív anyagok) nem tartalmazó keverékek esetében (lásd a 2009. szeptember 30-i 948/2009/EK rendeletet, HL L 287., 2009.10.31.) 

	Hidrogén-peroxid (CAS-szám: 7722-84-1)
	12% (m/m)
	2847 00 00
	3824 90 97

	Nitrometán (CAS-szám: 75-52-5)
	30 % (m/m)
	2904 20 00
	3824 90 97

	Salétromsav (CAS-szám: 7697-37-2)
	3 % (m/m)
	2808 00 00
	3824 90 97

	Kálium-klorát (CAS-szám: 3811-04-9)
	40 % (m/m)
	2829 19 00
	3824 90 97

	Kálium-perklorát (CAS-szám: 7778-74-7)
	40 % (m/m)
	2829 90 10
	3824 90 97

	Nátrium-klorát (CAS-szám: 7775-09-9)
	40 % (m/m) 
	2829 11 00
	3824 90 97

	Nátrium-perklorát (CAS-szám: 7601-89-0)
	40 % (m/m) 
	2829 90 10
	3824 90 97

	▌
	▌
	▌
	▌


II. MELLÉKLET

Azon – akár önmagukban, akár keverékekben vagy anyagokban előforduló – anyagok, amelyekre vonatkozóan a gyanús tranzakciókat jelenteni kell

	Az anyag megnevezése és Chemical Abstracts Service nyilvántartási száma (CAS-szám)
	Kombinált Nómenklatúra (KN) kód a KN 28. árucsoportjához tartozó 1. megjegyzés, 29. árucsoportjához tartozó 1. megjegyzés, vagy 31. árucsoportjához tartozó 1.b) megjegyzés követelményeinek megfelelő, önálló, vegyileg meghatározott vegyületek esetében (lásd a 2009. szeptember 30-i 948/2009/EK rendeletet, HL L 287., 2009.10.31.)
	Kombinált Nómenklatúra (KN) kód a más KN-kód szerinti besorolást indokoló alkotórészt (pl. higany, nemesfémek vagy ritkaföldfémek, radioaktív anyagok) nem tartalmazó keverékek esetében (lásd a 2009. szeptember 30-i 948/2009/EK rendeletet, HL L 287., 2009.10.31.)

	Hexamin (CAS-szám: 100-97-0)
	2921 29 00
	3824 90 97

	Kénsav (CAS-szám: 7664-93-9)
	2807 00 10
	3824 90 97

	Aceton (CAS-szám: 67-64-1)
	2914 11 00
	3824 90 97

	Kálium-nitrát (CAS-szám: 7757-79-1)
	2834 21 00
	3824 90 97

	Nátrium-nitrát (CAS-szám: 7631-99-4)
	3102 50 10 (természetes)

3102 50 90 (nem természetes)
	3824 90 97

3824 90 97

	Kalcium-nitrát (CAS-szám: 10124-37-5)
	2834 29 80
	3824 90 97

	Ammónium-kalcium-nitrát (CAS-szám: 15245-12-2)
	3102 60 00
	3824 90 97

	Ammónium-nitrát (CAS-szám: 6484-52-2) [ha a nitrogénnek az ammónium-nitráthoz képest mért koncentrációja 16 % m/m vagy annál magasabb]
	3102 30 10 (vizes oldatban)
3102 30 90 (egyéb)
	3824 90 97


__________________________
INDOKOLÁS

A Bizottság javaslatának alkalmazási köre

Az Európai Bizottság javaslata olyan rendeletre irányul, amely korlátozná a lakossági hozzáférést egyes olyan általánosan használt anyagokhoz, amelyekkel robbanóanyag-prekurzorként vissza lehet élni. Az áruk szabad mozgásának védelme érdekében az I. mellékletben felsorolt 8 anyag továbbra is értékesíthető koncentrált formában az illetékes nemzeti hatóság által igazolt jogszerű felhasználási célra kibocsátott engedély alapján, illetve engedély nélkül olyan koncentrációban, amelyben alkalmatlan házilag készített robbanóanyagok előállítására. A II. melléklet további hét anyagot tartalmaz, amelyekre engedélyek vagy koncentrációs szintek nem alkalmazandók. Ugyanakkor mind a 15 anyag, illetve bármely más, az említett mellékletekben kifejezetten nem szereplő anyag, de amelyről az Európai Bizottság többször megállapította, hogy házilag készített robbanóanyag előállítására szolgált, azok keverékei, valamint minden, „alapos” okkal feltételezhetően „gyanús” tranzakció esetében egyetlen nemzeti kapcsolattartó pontnál kell jelentést tenni. 

A javaslat nem érintené ezen anyagok szakmai felhasználóit és a vállalkozások közötti értékesítéseket. Maradéktalanul tiszteletben kell tartani az egyes személyek magánélethez való jogát. A szabályozási folyamatnak kellően rugalmasnak kell lennie ahhoz, hogy a változó szükségletekre gyors válaszlépést tegyen lehetővé. Ezen intézkedések támogatása érdekében szükség volna önkéntes megállapodásokra, magatartási kódexekre, valamint a gyártók és a kiskereskedők között működő, tökéletesített tájékoztatási rendszerekre is.

Az előadó álláspontja

A javaslat a terrorista támadások gyakoriságát és hatását kívánja csökkenteni azáltal, hogy korlátozza azon széles körben és jogszerűen használt anyagokhoz (és azok keverékeihez) való lakossági hozzáférést, amelyek nagy koncentrációban robbanóanyagok gyártására is szolgálhatnak, illetve jelentést tesz az azokhoz kapcsolódó gyanús tranzakciókról. 

A javaslat címzettjei a nagykereskedők, a kiskereskedők és a tagállamok. A vegyszergyártókra vonatkozóan már érvényben vannak például a fegyverek és kábítószerek prekurzoraival kapcsolatos ellenőrzések és önkéntes jelentéstételi előírások, ezért őket e javaslatok érdemben nem érintik. Az érintett mennyiségek az összes eladott mennyiséghez viszonyítva alacsonyak. A munkavállalók egészsége vagy a környezeti kitettsége nem ad okot aggodalomra. A fellépés sikere az illetékes hatóságoknak a vonatkozó információk összegyűjtését és megosztását célzó intézkedéseitől függ. 

Az előadó támogatja a terrorizmus elleni küzdelmet célzó intézkedéseket, és egyetért a javaslat átfogó indokolásával, különösen a 114. cikk értelmében létrehozandó, a belső piac széttagozódását megakadályozó rendelettel. 

Az előadó továbbá elfogadja, hogy az I. mellékletben felsorolt 8 anyag (és azok keverékei) e címszó alatt szabályozandók. Ennélfogva helyénvaló, hogy a továbbiakban a lakosság részére nagy koncentrációban történő értékesítésre kizárólag jogszerű végső felhasználásra jogosító engedély alapján legyen lehetőség. 

A költségterhek (a megfelelőség, a címkézés, az összetétel-újratervezés és a kiesett eladások költségei révén) közel egyenlő módon oszlanak majd meg a gyártók és a kiskereskedők, valamint az illetékes nemzeti hatóságok között, amelyeknek létre kell hozniuk a szükséges engedélyezési, illetve információgyűjtő és jelentéstételi rendszereket, valamint gondoskodniuk kell azok személyzetéről. 

Az előadó emellett számos módosítást javasol a felhatalmazáson alapuló jogi aktusok használatára vonatkozó gyakorlati intézkedések tekintetében a három intézmény között létrejött, az Elnökök Értekezlete 2011. mácius 3-i ülésén jóváhagyott közös megegyezés alkalmazása érdekében.
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